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H városok olcsóbb élelmezése 
és a vendéglős ipar.

Becsben és néhány osztrák nagy
ipari városban hangzott fel először a 
vészkiáltás, hogy bekövetkezett a hus- 
inség, melyen segíteni kell az argen
tinjai fagyasztott hús behozatalával s 
a járványos betegséggel telt szerb 
marha csordáknak a magyar hatá
ron való szabad bebocsájtásával. Nagy 
mozgalom támadt erre, melynek fo
lyamán megállapítható lett, hogy 
Magyarországon még nincs ugyan 
husinség, de a husnemüek arányta
lanul drágák, valaminthogy a közel
múlt esztendőben szerfölött megdrá
gultak az összes élelmiszerek az 
egész vonalon, aminek lesújtó hatása 
leginkább a legnagyobb fogyasztó, 
vendéglős és korcsmáros ipar köré
ben volt érezhető. Ezt az élelmiszer
drágaságot annál inkább érezzük, 
mert nálunk Budapesten kívül még a 
jelentősebb vidéki központokban is 
nagy arányban fejlődött a városi élet, 
vagyis ezek lakosságának ma már 
csak nagyon kis része foglalkozik 
mezőgazdasági termeléssel, élelmi- 
ezikkek előállításával a többi pedig a 
köréből élő fogyasztó. A kisebb vá
rosok, majdnem teljesen a nagy vá
rosok módjára élnek s ezek lakossá
gának élelmezéséről és a közel vidék, 
vagy a távolabbi városok élelmiszer 
kereskedői gondoskodnak. Nyilván 
való dolog tehát, hogy a városi élel
miszer drágaság enyhítésére és a 
táplálkozás javítására immár hatósági 
intézkedésre nagyon sürgősen van 
> zíikség.

Magyarországon a városi piaczokon 
< élelmiszerek drágulása már 1902 

1 ta van folyamatban.de annak okait 
• arosi hatóságaink nem igen kutatták.

Pedig ez a lakosság megélhetése ér
dekében kötelességük lett volna. Itt 
a piaczi rendészet csak arra szorít
kozott, hogy nehány, vízzel tejet ha
misító kofát fülön csípjenek, de arra 
nem, hogy élelmiszer statisztikát is 
készítsenek. Vagyis megállapítsák azt, 
hogy mely városnak minő élelmiszerre 
van leginkább szüksége s mely hely
ről, vidékről s minő módon szerez
hető be az legolcsóbban. Erre nézve 
soha nem történt adatgyűjtés, de 
minden adatgyűjtés nélkül is tudjuk, 
hogy a városok élelmezéséhez igen 
nagy szerepet játszik a száraz és zöld 
főzelék, a tej, vaj, tojás, zsir, szalonna, 
baromfi, liszt és friss gyümölcs. Ha 
ezek a háztartásból hiányoznak, még 
nagyobb kellemetlenség — mint az 
különösen a vendéglők háztartásában 
érezhető — mint a különleges hus- 
drágaság.

Hogy a városok általános élelmi
szer drágaságán segítsünk, több kö
rülményre kellene tekintettel lennünk. 
Nevezetesen, hogy azon városok la
kossága, mely távolabbi vidékekről, 
vasúton kapja élelmiszerét, úgy jut
hasson ahhoz, hogy annak husz-har- 
mincz százaléka már a szállítás köz
ben meg ne romolják s igy az ép
ségben maradt árut kétszeresen meg 
ne drágítsa. A vasúti vállalatoknak 
éppen ezért könnyen romló élelmiszer 
szállítására alkalmas hütőszerkezettel 
ellátott kocsikat kellene alkalmaznia, 
mint ez — sajnos — a m. kir. állam
vasutaknál csak néhány városban 
történt meg eddigelé.

A vidéki városok vásárain el kell 
különíteni a vágó marhákat az el
adásra szánt tenyész marháktól, mert 
a mostani keveredés úgy az eladásnál, 
mint a vásárlásnál zavarokat okoz, 
ami szintén drágaságot idéz elő.

Minden vidéki város piaczán, hűtő
kamrát és ezzel kapcsolatban egy
szerű fedett csarnokot kellene felállí
tani, ahova a falusi termelők az azon
nal nem értékesíthető, könnyen rom
landó, eladásra szánt termékeiket, 
mint a tejet, tojást, zöldséget, húst, 
baromfit, gyümölcsöt a lehető legki
sebb költséggel elhelyezhessék, s a 
hol a fogyasztó közönség s ezek so
rában a legnagyobb fogyasztó: a vá
rosi vendéglős és korcsmáros közvet
lenül a termelőtől vásárolhat. Nem 
úgy kell ezeket a vidéki vásárcsar
nokokat létesíteni, mint a budapestit 
létesítették, hogy megdrágítsák ha
nem úgy, hogy olcsóbbá tegyék az 
élelmiszerek árát.

Az egyes városok hatósági igaz
gatásának arra is figyelemmel kellene 
lennie, hogy a .közel vidék mező
gazda népénél odahasson, hogy az 
leginkább olyan terményeket neveljen, 
amelyre a város lakosságának legin
kább szüksége van. Gyakorlati pél
dával járt e tekintetben elől Lueger 
Károly, az egykori hírhedt bécsi 
polgármester, aki a Bécs környékbeli 
parasztságot rávette, hogy Bécs szá
mára kizárólag a bécsi polgárság 
igényeinek megfelelőleg termeljenek. 
Minálunk másként megy a dolog. 
Éppen a nagyobb vidéki városokban 
laknak tömegesen ügynökök, akik 
összevásárolják az egész tájéknak 
tojás, vaj, baromfi, sertés és szarvas- 
marha termését s külfölre szállitván 
mind ezt, megnehezítik, megdrágítják 
a városi lakosságnak közélelmezését 
s szinte lehetetlenné teszik egyes vá
rosokban a vendéglők tartós existen- 
tiáját. Ezen a visszaélésen is csak 
hatósági beavatkozással lehet segíteni.

A városok hatóságainak a jövőben 
általában nagyobb gondot kell fordi-
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taniok a piaczi élelmiszerek árainak 
enyhítésére. Nyilván kell tartania, 
hogy miféle élelmiszerekre és meny
nyire van szüksége a helyi vendég
lőknek, korcsmáknak s általán a fo
gyasztó lakosságnak. Ismerni kell a 
helyeket, hol ezek az élelmiczikkek 
legolcsóbban beszerezhetők és ahon
nét legjutányosabban szállíthatók. Épp 
ezért állandó összeköttetésben kell 
lennie a termelőkkel, termelő cso
portokkal és szövetkezetekkel, hogy 
a városban fel-fel merülő élelmiszer 
hiányokat pótolhassák s ez által az 
újabb élelmiszer drágaságot meg
akadályozzák.

Volt idő, mikor a városi hatóságok 
nemcsak ellenőrizték, hanem meg is 
állapították a piaczi árakat, nehogy 
a lakosságot az árusok kiuzsorázzák. 
Ma is ilyen forma feladat vár a vá
rosi lakosságokra. Gondoskodniok 
kell, hogy a városok fogyasztó kö
zönsége — s ezek közt a sok ezer 
ember élelmi érdekét képviselő ven
déglők és korcsmák — olcsó áron 
juthasson piaczi tápszereihez, kielé
gíthesse élelmi szükségletét, mert 
hiszen régen megvagyon Írva, hogy 
csak jól táplált, egészséges testben 
van egészséges lélek.

Vádak a korcsmák ellen.
A budapesti magyar királyi államrendőr

ség ez évi kék könyvében, vagy nyilvános 
beszámolójában az a vád foglaltatik, hogy 
a nagyon feltűnően szaporodó könnyű és 
súlyos, sokszor halállal végződő testi sér
téseknek a szintén gombamódra szaporodó 
kis korcsmák az előidézői, melyekben nem 
vettetik igát a szeszes italok tomboló ré
szegségig való élvezetének s mely kiskorcs- 
inák teljes ellenőrzésére a rendőrség cse
kély létszámánál fogva képtelen.

A napi sajtó egyrészében is gyakran 
hangzanak el hasonló vádak, melyeket azon
ban sajnos gyakran az összes korcsmákra 
általánosítani szoktak, úgy hogy újságolvasó, 
de tapasztalatlanabb vidéki ember bizonyf 
félve megy be egy-egy budapesti korcs
mába. Itt van egy eset. A »Trieszti Nő« 
czimü városligeti vendéglőben a sipisták ki
fosztanak négyezer koronáig egy moszkvai 
mérnököt, s azon súlyos gyanú alatt, hogy a 
sipistákkal összejátszott, letartóztatják a ven
déglő tulajdonosát, Neumann Jakabot is.

No most ezt a sipista esetet egyes lapok 
általánosítják, írván »sipisták a városligeti 
vendéglőben.« így van az más hasonló ese

tekben is s aki olvassa, vagy egyáltalán el
kerüli még a ligetnek a táját is, vagy ha 
kimegy is, tisztességes ember lévén, be nem 
megy a vendéglőbe, gondolván, hogy ott 
bizonyosan és elkerülhetetlenül tolvajok és 
sipisták társaságába kerül.

Hát kétségtelenül való, hogy vannak 
itt Budapesten egyes korcsmák, melyekben 
gyakrabban fordulnak elő az élet- és vagyon
biztonságot veszélyeztető esetek. Nem jól 
teszi azonban, aki ezekkel a korcsmahelyi
ségekkel a nyilvánosság előtt azonosítja az 
összes budapesti korcsmákat, vendéglőket. 
Nem, mert abban a vendéglőben, korcsmá
ban, ahol hivatásos, gyakorlott ember a ven
déglős, korcsmáros, aki már pinezérsége alatt 
rendet és fegyelmet tanult - ott vagy egy
általán nem, vagy csak nagyon ritka esetben 
fordulnak elő büntetendő cselekmények, 
mint megeshetik az is, hogy valakinek az 
Isten házában lopják ki zsebéből a pénzes 
erszényét.

Ha azonban keressük a baj okát, azt is 
megtalálhatjuk. A sok korcsmái kihágásnak 
nem csak a korcsmák sokasága az oka, ha
nem az, hogy egyes zugkorcsmákban a kon
tár korcsmárosok nem kedvre derítő bort, 
hanem valóságos agyatbomlasztó, bolonditó 
méregitalt mérnek. Ami a legfőbb ok, az 
azonban az, hogy Budapesten mindenféle, 
akárhonnan jött embernek tekintet nélkül 
arra, hogy mi volt ezelőtt az illető foglal
kozása, hol töltötté^élmult éveit, adnak a 
hatóságok vendéglői és korcsmanyitási en
gedélyt. Az elöljáróságoktól az engedély 
alapját képező erkölcsi bizonyítványt köny- 
nyen meg lehet kapni, mert hiszen minden 
esetben még a rendőrség sem tudhatja, 
hogy aki az erkölcsi bizonyítványt italmé
rési engedély elnyerése czéljára kéri, az vala
mikor odaát Qalicziában, Lembergben vagy 
Moszkvában vagyon- vagy emberélet ellen 
elkövetett bünteti miatt már évekig volt a 
börtön lakója. Tudunk egy ilyen esetet: 
Igaz már évekkel ezelőtt történt. E sorok 
írója egy kávéházban találkozott egy fekete 
szalonruhás, aranylánezos órás és gyűrűs em
berrel, akinek elegáns ruházatához képest 
nagyon durva kezei voltak. Dunántúli ki
ejtéssel beszélt s kiváncsi voltam megkér
dezni, hogy hova való. Ugyanoda való volt s 
mikor a nevét megmondta, megismertem. 
Valamikor juhászlegény volt az illető s ké
sőbb a maga kezére dolgozott: A hetivá
sárokon birkákat adott el, anélkül, hogy 
nyája lett volna! Tehette, mert titkos tagja 
volt a Savanyu Józsi bandájának. Egy este 
orozva egy1 falusi zsidókorcsmárosnét agyon
lőtt, amely bűn reábizonyosodván, ezért az 
eseiért kapott öt esztendei fegyházat, amit 
szépen ki is töltött. Megkérdeztem tőle:

Hát most mivel foglalkozik?
- Korcsmám van mondotta a

Mestcr-utczában.
Megdöbbentem. Hát még ilyen múltú em

bernek is adnak Budapesten korcsmanyitási 
engedélyt? Ismétlem, évek előtt történt ez

a dolog, abban az időben sokat Írták a la
pok két szerb marhakereskedőnek a Mester- 
utcza táján történt eltűnését. Ki tudja?

Ha majd a vendéglős, korcsmáros ipar
ág gyakorlása is törvényes képesítéshez lesz 
kötve, akkor lehetetlen lesz mindenféle elem
nek a korcsmárosi vendéglősi pályára be
furakodni. Addig azonban a hatóságoknak 
kellene nagyon szigorúan venni, hogy kinek 
adjanak italmérési, korcsmanyitási engedé
lyeket, mert inig ilyeneket mindenféle meg
élhetési útról ismeretlen múltú, jött mentek 
is vígan kaphatnak, addig lesznek korcsmái 
kihágások, bűncselekmények, nemcsak a 
közbiztonság, hanem a tisztességes vendég
lős iparosság nagy kárára is.

Országos szövetségünk
uj tisztikara.
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Qlück Frigyes beszéde.
(iliick Frigyes ehlök a legutóbbi pozsonyi 

kongresszuson a következő nagyszabású be
szédet tartotta: ■ (

Tisztelt közgyűlés!
A polgármester ur szives szavait megkö

szönvén, szívesen üdvözlöm Pozsony szabad 
királyi város közönségét és itteni kollégáin
kat, akik módot nyújtottak arra, hogy idejö
hessünk. A mai Pozsony, Vratdslaburgium, 
Bredslavasburg, néven őskori főváros. Ha
zánk büszkesége, ezer esztendős kultúrájá
nak történetében böngészve oly bámulatos 
sok és értékes anyagot találunk, hogy elég 
volna két országnak is. Nagy Lajost, Zsig- 
mond királyt, Mária Teréziát elég említenem 
és ez megmondja, mit jelent egy város fej
lődésében, kultúrájában egy császár, egy ki
rály. A történelem lapjai bőven szólnak erről; 
de mi is érezzük, hogy a végzett munka 

ni történeti momentumok keletkeznek, ese
mények megrögzitettnek, tények és történe
tek leszögeztetnek. Mi is munkát végzünk, 
h u- csendben és békében, és azért még sok- 
k il jobban esik Pozsony város polgármes
terének elismerése. Ha végig tekintek c dí
szes teremben, örömmel veszem észre nem- 
1 'k karfársaim fokozottabb érdeklődését, 

"lem azt is, hogy újabb és újabb erők tö- 
1 ''liilnek igazságos ügyünk mellé, annak 
'"vgvédésére. Mindig többen vesznek részt 
tudásukkal és gyakorlati tapasztalataikkal

munkánkban, támogatva bennünket. Azok ! 
pedig, akik üzleti, vagy egyéb elfoglaltsá- I 
guk miatt közgyűlésünkön meg nem jelen- j 
hettek, Írásban jelezték velünk való közös
ségüket, amely tényről örvendve emlékez
hetem meg. Szivem mélyéből üdvözlöm ked
ves kartársaimat és kívánom, hogy jelen 
munkánk eredményes legyen. Tavaly Buda

pesten a régi országházban, hol hazánkra 
nézve oly sok üdvös munkát végeztek, ma 
pedig Pozsonyban Magyarország régi, fé
nyes múltú koronázási városának várme
gyeházi termében ülésezünk! Mindkét he
lyen országunk, szép hazánk polgárainak jó
létét ezélzó munka folyt. Jó jelnek veszem, 
hogy itt gyűltünk össze, beszámolván múlt 
évi tevékenységünkről, uj erőt merítve, meg
beszélve és megvitatva jövő munkaprogram- 
inunkat és határozatokat hozva a tőlünk 
függő munkák végrehajtására.

Egy év ismét lezajlott és az évi jolentés 
beszámol munkánkról. Sajnos, nem mindig 
a mi akaratunktól fiigött a végrehajtás. És 
ezt a megjegyzést nem a csiiggedés adja 
száming mert mi sem jobbra, sem baira nem 
nézve, tovább dolgozunk és haladunk kitű
zött czélunk felé. Utunk akadályait igyekezni 
fogunk gyöngéden, emberiesen, humánusan 
eltávolítani, nem ijedünk1 meg az erélyes be
avatkozástól sem, mert nem akadályoztathat
juk magunkat megkezdeti és kitűzött mun
kánkban. Igazságos ügyünket nem hagyhat
juk, mert munkánk önzetlen s mindig fognak 
akadni olyanok, kik tovább viszik azt és igy 
egyenes utón haladva, pocsolyába nem jut
hatnak. Az ily munkára lelkes emberek min
dig fognak akadni. Azt mondtam az imént, 
hogy czélunk parancsolja az erélyes és tuda
tos munkát. Igen! Iparunk most abban a 
forrongásban van, hogy kezdik polgártár
saink megbecsülni és megjövendölhetem, 
hogy a társadalom a jövőben mindjobban 
meg fogja becsülni. Ez azonban tőlünk is 
függ. Folytassuk megkezdett munkánkat, lé
tesítsünk iskolákat szerte az országban, fej
lesszük a meglevőket a modern kor igényei
nek megfelelően, hogy a tudásnak minden 
előnyét elsajátíthassuk. Teremtsünk meg a 
a vendéglősnek hivatásos, de mégis ven
déglátó jelzést, aki higiénikus, esztétikus és 
életfilozófiái szempontból is megállja helyét. 
Gondoskodjunk a tanonezoknak otthonairól, 
a végzett tanonezok továbbképzéséről, az 
élettel való küzdelemben pedig szilárd, jel- 
lemes karakter-képzésükről, utazási ösztön
dijakról és a működő és dolgozó kartársaink 
nyugdíjjal egybekötött menhelyciről, úgy, 
hogy kaftársaink nyugodtan nézhessenek jö
vőjük elé. A kezdet már megvan, a talaj 
egyengetve, előkészítve, csak tovább kell fej
leszteni józansággal párosult kitartó mun
kával, erős akarattal, összetartással! E nél
kül rombadől minden eddigi tevékenység. 
Nem utópiák ezek, amelyekkel kár foglal

kozni, hanem kötelesség a jövőre való tekin
tettel, mily szociológiai előrelátást, egyesü
lést, erősödést jelent modern kialakulás fo
lyamatában. Kedves Kartársaim! Még csak 
egy pillanatra kívánom türelmüket igénybe 
venni! Ilhz már eleget beszéltem, de össze
gez:.i kívánom jövőbeli munkánkat. A fiata
lok kiképzésén kivül az öregek és szeren
csétlenek ellátása a nyugdíj- és menedékház 
révén nagyot fog segíteni. De nézzük csak 
tovább az erős liatal vendéglős kartársakat! 
<’) értük is kell valamit tenni. Elsősorban meg 
kell őket védeni attól, hogy idegen elemek 
a tanult vendéglősnek oktalan és tudatlan 
károsodást okozzanak, önmagukat és em
bertársaikat károsítva, senkinek sem hasz
nálva, csak a tudatlanságból okozott köz- 
gazdasági kárt szaporítva! Ennek meggállá- 
sát csakis törvény által érhetjük el s azért 
kívánjuk már régen, de újból és mindig ipa
runk képesítéshez való kötését és az ipartár
sulati kényszert, amelynél azonban még ha
talmasabb a szövetkezés. Ezt a fontos kér
dést tanulmányoznunk kell és jól meg kell 
oldanunk. Ha lapozgatjuk a statisztikát, azt 
látjuk, hogy inig tizennégy évvel ezelőtt Ma
gyarországnak italmérési jövedelme csak 
500.000 korona volt, addig ma (1911-ben) 
4.675,000 korona, tehát közel 1000 százalék 
az emelkedés. Ha azt vesszük, hogy csak 10 
százalék' az összértéknek az áruérték, úgy ez 
megfelel 50 milliónak, amit Magyarország 
vendéglői kara forgalmaz. Ha csak az élelmi
szert veszszük, ami nálunk az italértékeknek 
háromszorosa, úgy húsban, halban, főzelékek 
és egyéb élelmiszerekben vendéglőseink 150 
milliót forgalmaznak. Összegezve tehát mint
egy 200 millió az az összeg, amit mi kiadunk 
és beveszünk. Más iparban ha ily nagy ösz- 
szegre számíthatnának, úgy réges-régen meg
alkották volna a maguk szövetkezetét. De 
itt, ebben a kérdésben természetesen az 
összérdekeknek meg kell nyilatkozniok. Jobb 
lesz, ha kezdetnek egyes városok maguk ön
állóan oldják meg a szövetkezési kérdést 
és ha az összeolvadás csak későn történik 
meg. Ez helyesebb és könnyebb is, nekünk 
azonban a kérdéssel foglalkozni érdemes és 
kell is. Ha ezt előkészítjük, a fiatal gene- 
ráczió részére, úgy a tetterős vendéglősi 
karról is gondoskodva van. Ily irányban mű
ködve, ily elveket követve, most már áttérünk 
napirendünk első pontjára, a szövetség köz
ponti igazgatóságának évi jelentésére. (Lel
kes éljenzés és taps.) Következnék tehát a 
szövetségnek múlt évi működéséről való 
beszámolás. A szövetség évi jelentése a ta
gok kezében van és ezért csak a jelentés 
egyes pontjait fogja dr. Nagy Sándor ur 
ismertetni. A szegedi ipartársulat a sörös 
poharak és palaczkok hitelesítése ügyében 
beadott indítványa most van tanulmányozás 
alatt és igy a kérdésről ma nem tárgyal
hatunk. Úgy tudom egyébként, hogy az
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R éz- és n ik k e l-

fém bú to r
elpusztíthatatlan világhit ü B la n n e s m a n n  f o r r a s z t á s -

n é i k ü i i  a c z é ic s ő v e k b ő i

Azonkívül vasbutor minden kivitelben. — Hálószobák szarni- 
tóriumok berendezéséhez. — S z á llo d á k  b e re n d e zé s é 
nél sp ecz iá lis  a já n la to k . — Tessék árjegyzéket kérni. 
Szállodások és vendéglősök kedvező fizetési teltételekben és 

árengedményben részesülnek.

U rb á n  S. L.
ipartársulat elállóit az indítvány tárgyalá
sától.

Bokros Károly elnök a közgyűlést a 
következő, beszéddel zárta be :

Tisztelt Közgyűlés!
Következnék az indítványok tárgyalása. A 

kassai választmány indítványt adott be, de 
nem részletezte annak tartalmát és nem ne
vezte meg az ügyet sem, amelyet tárgyalni 
kivan. Az esetet ha jól tudom — ismerem 
és ezért azt a kérdést intézem a kassai vá
lasztmány képviselőjéhez, vájjon nem feleb- 
bezés akar-e lenni ez az indítvány, vagy ta
lán nem is akar élni a kassai választmány 
jogával ?

Miután senly sem jelentkezik c tárgyban, 
úgy látszik, hogy a kassai választmány a 
pozsonyihoz hasonlóan visszavonja indítvá
nyát. A pozsonyi választmány általam is is
merni vélt javaslatával szemben már előre ' 
jelzem, hogy alapszabályaink néhány sza
kasza tényleg módosításra szorul. Ezeket a 
módosításokat a jövő évi közgyűlés lesz hi
vatva eszközölni. A nyugdijegyesület meg
alakulásakor nem tudtuk, hogy egyes ven
déglősök kora ifjúságukban már munkakép
telenek lesznek. Bizonyos azonban, hogy; 
azok, akik már most élvezik a nyugdijegye
sület jótékonyságát és illetve megkapják be
fizetett tőkéjük után a nyugdijat, a legna
gyobb tisztelettel és ragaszkodással vannak 
a nyugdíjintézet iránt. Nem tudom eléggé 
a vendéglősök figyelmébe ajánlani a mii 
nyugdijegyesületünket annál kevésbbé, mert 
tudjuk, hogy sokszor előfordul az az eset, 
hogy ma valakinek virágzó üzlete van, és 
holnap már mégis rászorul a segítségre és 
hogy abban az esetben itt van a mi nyug- 
dijegyesületünk. Nagyon köszönöm tisztelt 
kartársaimnak és tagjainknak, hogy közgyű
lésünkön megjelenni szívesek voltak. Már 
most kijelentem és ez válasz is lehet a po
zsonyi választmány indítványára, hogy a leg
közelebbi közgyűlésen revízió alá vesszük az 
alapszabályt. Tisztelt közgyűlés! Miután 
most már tárgysorozatunk letárgyaltatok, át
térhetünk a jövő évi közgyűlés helyének 
megválasztása tekintetében nem is mond
hatja ki a döntő szót. Azonban, mert jóllehet, 
holnap nem lesznek jelen a szövetség köz
gyűlésén, bátor vagyok már ma foglalkozni 
ezzel a kérdéssel. Tekintettel arra a nagy 
útra, amelyet vidéki kongresszusok tartása 
esetén tagtársainknak, tenni kell, ajánlom, 
hogy az érdemes szövetség mondja ki, 
hogy kongresszusaink mindenkor a főváros
ban tartassanak. Nem lehet ugyanis kívánni, 
hogy kartársaink, otthagyva üzletüket és csa
ládi tűzhelyüket, néhány napra messze vi
dékre utazzanak. A fővárosban mindig akad 
dolga kartársainknak és igy a kongresszus 
tartása ott semmi akadályba nem ütközik. 
Szívesen ragadom meg egyúttal az alkalmat, 
hogy a megjelent vidéki kartársaimnak és 
különösen pozsonyi kollégáimnak újból hálás 
köszönetét mondjak a megjelenésért. Kérem

i őket, tartsák meg a jövőben is a nyugdíj- , 
egyesület számára meleg szeretetüket, mert ( 
higyjék el, hogy ez az intézmény megérdemli i 

. pártolásukat. Szivem 1 melegével ismételten '
' köszönöm az önök megjelenését és közgyii- ; 

lésünket ezennel berekesztettnek nyilváni- I 
tóm. (Lelkes éljenzés. Felkiáltások: Éljen az j 
elnök!)

Lóhus és nyulhus.
Magyarország állattenyésztés dolgában is ! 

Európa egyik legelsőrendü állania. Baromfi, ; 
szarvasmarha, sertés, juh itt még annyi neve- , 
lődik, hogy elláthatjuk belőle más birodal- 
mák lakosságát is. És mégis ma ott va- 1 
gyünk, hogy bennünket, magyarokat a ló- 1 
hús és házinyulhus fogyasztására akarnak J 
kényszeríteni, nem1 a körülmények, hanem az 
üzleti spekulácziók. A termelő gazda arra 
törekedik, hogy élő hústermékeit minél 
jobb 'áron értékesíthesse. Mivel pedig kül
földi mészárosok, hentesek, nagyvágók töb
bet Ígérnek vágómarhájáért és sertéséért, a , 
mi és vendéglőseink asztalára csak a ki
selejtezett husnemüek kerülnek, ezek is mé- I 
regdrága áron. Az be van bizonyítva, hogy 
a hússal való táplálkozás ád legnagyobb 
mérvű erőt s igy munkaképességet az em
bernek. Belátja ezt az állam is, mert kény
telen belátni. Hiszen mióta csökken nálunk 
a húsfogyasztás, azóta csökken a katonának 
való lemberanyag is. Ezért is gondolnak! 
most kormánykörökben eddig megszokott 
husételnemüeink pótlására. Hogy az üzleti 
élelmességgel előlünk elvont marhahúst pó
tolják, felállították nálunk a hatósági lóhus- 
mésárzszékeket. Mondhatjuk, hogy ez az 
intézmény még manapság sem vált be he
lyesen s nem tette olcsóbbá a marhahúst. 
Őseink (ugyan lóhus evő népek valának, 
de a Imái kor magyarjai (már egyáltalán 
nem lelkesednek a lóhusért. Főt hogyha i 
egy vendéglős, korcsmáros közhírré tenné, I 
hogy üzletében kitühő lóhusleves és csikós 
paprikás kapható,1 hát üzletét úgy elkerülnék 
a vendégek, mintha soha hírét sem hallották 
volna. Hogy a lóhus megkedveltetése nem 
sikerült, mosrf az a gondolat merült fel 
a föld'mivelésügyi minisztériumban, hogy 
egyék a magyar házinyulhu'st s nagy appa
rátussal előkészítik a házinyultenyésztést. | 
Hát előítélet, vagy nem, ide a házinyul húsá
nak élvezésétől éppen úgy vonakodik a ma- i 
gyár étvágy, mint a lóhusétól és nagyon í 
sok időbe fog az kerülni, amig a házinyul- ! 
hús rendes fogyasztási czikként fog jegyez- ' 
tetni vendéglőink étlapján.

Hát hagyjanak is nekünk békét a házi- ' 
nyúl és lóhus kinálgatásával s inkább tegyék 1 
lehetővé a magyar embernek újból a jó- I 
féle sertés és marhahússal való táplálkozást. 
Igaz ugyan, hogy a szántóföldekké féltő- | 
rött legelőkön most kevesebb gulya, nyáj 
legel, de hiégis volna annyi vágni való állat- , 
tenyésztésünk, mely a mi szükségleteinket |

kielégítené. Azon kell tehát lennünk, hogy 
a vágómarhát, sertést ne 'eresszük ki az or
szág határain túl. S ezen segíthetnének ven
déglőseink és korcsmárosaink is, ha ép úgy, 
mint az osztrák, vagy nagy német vendég
lősök, korcsmárosok, a busdrágitó, drága 
közvetítő kereskedelem kizárásával szövet
kezeteket alkotnának a husszükségletük be
szerzésére. Van erre példa a külföldön elég 
s most midőn minden téren a szövetke
zeti elet felvirradását látjuk, miért ne ab 
kothatnának ilyen irányú beszerzési, fogyasz
tási husszövetkezetet vendéglőseink, korcs
márosaink is, mikor szolgálatot tehetnének 
a magyar husélelmezés ügyének is.

rt jó öreg vendéglős.
Fehér hajkoronával fején ott ül vendé

gei kö'zt a jó  öreg vendéglős, vagyis, 
ahogy ma már munkatársai, pinezérei neve
zik : a főnök ur. A nagy vendéglői terem 
hófehér asztalai, ma szokatlanul virágokkal 
vannak ékesítve. Lendvay Mihály ur is, az 
öreg vendéglős nem ül ma a megszokott 
szerény helyén, hanem az asztalfőn, előkelő 
vendégei között. Mert bizony vannak ott 
nagyon előkelő miniszteri tisztviselők, kú
riai és (táblai bírók, képviselők és jónevü iró- 
ember is akad. Hát hogyan lehetséges ez? 
A dolognak egyszerű a nyitja. Lendvay Mi
hály uram most ünnepli születésének hetven- 
ötödik és vendéglősi működésének hatvana
dik esztendejét. Beleszámítva azt az 
időt is, mikor még nem volt önálló vendég
lős, hanem az egykori hírneves régi bel
városi »Csigában< mint borfiu kezdte meg 
pályáját.

Hejd, hatvan esztendő még a történelem
ben is nagy idő, hát hogy ne volna nagy 
tgy életpályán eltöltve? Húzza a czigány, 
előkelő féri iák ajkáról hangzanak a felkö
szöntők, Lendvay Mihálynak köny csillog 
szemében s eszébe jut, hogy mi is volt 
hatvan esztendőnek előtte.

Egy szerény falusi magyar korcsmáros- 
hak, - aki .egyszersmind mészáros is volt 
- volt a fia. Egyszer az öreg Lendvay 

Pál, az édesapja, azt mondja feleségének, a
Mihály jóságos édesanyjának:

A Mihály gyerek betöltötte a tizenöt
esztendőt, el kell néki mennie világot pró
bálnia. Készíts el neki mindent, holnapután 
a »Delizsántztzal« (akkor még nem volt vasút 
s igy nevezték az utazási alkalmatosságot) 
utazik fel Pestre. A Csigában a főpinezér 
jóbarátom, az majd beveszi valami excztg- 
puczulónak, aztán kinőheti magát ott em
berré, még belőle is lehet főpinezér.

Hiába volt az édes anyának minden kér- 
lelése, hogy hiszen még gyerek a gyerek, 
a Miska sorsa el volt döntve. Erre az ellen
vetésre, hogy nemcsak gyerek, hanem még 
gyönge is, az öreg Lendvay büszkén várnia

Hadd el! A falu bikáját is ez a gyönge 
gyerek tagiózta le. (Igaz, hogy a falu bika-

a k ivá ló  b or- és lith lu m o s  gyógy fo rrás , vese- és ha lhó lyagbajok* 
nál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vö rhenyné l, emésztési és 

lélegzési szervek h u ru tja in á l k lt iln ö  hatású.
SCHULTES ÁGOST Szlnye-Lipóczi Salvator forrás-Vállalat, Budapest, V. Rudi If rakpnr' 8.
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Pinggau.

NAGY IGNACZ
■ pinczefelszerelési czikkek üzlete ■

Saját palaczkkupak 
gyár

Ajánlja dúsan felszere lt rak tá rá t mindennem ű p in c z e fe ls z e >  
r e lé s i  c s ik k e k b e n  ú g y m in t: borszivattyuk, gummicsövek, 

rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakotok kisebb és nagyobb
hollandi és asbest szütökészülékek, boros palaczkok, parafaguda- W ( l t Z k ( j

. \)U íj  < l I n  sz°k> továbbá különféle rendszerű borsajtók, szölözuzók. erjesztő
Budapest, VII., Károly-korut 9. tölcsérek, faedények, permetezők raffiában stb., stb.

jának akkoron el volt törve a lába.) Meg
kezdődött tehát a készülődés a nagy útra. 
A jó édes anya könyező szemekkel rakta 
l-c a ládába Miska fehérruháját, öltönyeit, 
közbe-közbe odarejtvén egy kis aprópénzt, 
pompás töpörtyüs pogácsát s egyéb kelle- 
nictcs dolgokat is. A rendes vendégek is 
mind sajnálkozának Miska távozásán. Ö pe
dig büszkén vágta ki, hogy szívesen megy 
Budapestre, mert már megunta ezt a fa- 
tornvos falut. Hanem, amint közeledett a 
távozás pillanata, a Pali szivét is mind 
szorongóbb érzések kezdték elfoglalni, mint 
például olyan körülmények is előidéztek, 
hogy a Zsuzsi szolgáló sírva fakadt amiatt 
hogy a Miska ur most már nem is vágja 
őt hátba.

Elérkezett az utolsó vacsora napja; már, 
mint Miskának az utolsó otthoni vacsorája. 
Erre az alkalomra az ő tiszteletére uj fehér 
abroszt terítettek a nagy asztalra, több szál 
gyertyát is gyújtottak, az ezüst kanalakat 
is előszedték, sőt néhány családi poharat 
is vendégül invitáltak, ami bizonyos büsz
keséggel töltötte Miska önérzetét. Á vacsorá
nál Miska és az öcscse. Pista aki gimná
ziumba járt a városba, de, akit erre az 
alkalomra hazahoztak egymás mellett ül
tek. Pista először csipegetni kezdte a szo
kott csintalanságával Miska lábát, irigyelvén 
tőle, hogy Pestre mehet akkoriban Buda
pest még csak Pest volt — kösőbb azon
ban, mint elgondolta, hogy a jövőben ta
lán sohasem látja meg bátyját, mind job
ban elkomolyodott s mikor egy libacombot 
tettek a tányérjára, elkeseredetten kijelen
tette :

Nem eszem!
Miért nem eszel?
Mert — aztán sírva fakadt s zokogva 

futott a konyhába, ahol később titkon jól 
lakott a felvágott libapecsenyéből.

Másnap reggel bekövetkezett az indulás 
ideje. Az udvaron állt a kocsi, mely Miskát 
és cókmókját elviszi a szomszédos falu 
»De1izsántz» állomásához. Természetesen 
idáig az öreg Lendvay Pál is elkísérte. El
következett a bucsuzás ideje. A jó édes 
anya szemeit törölte fehér kötényével. A 
tyúkok udvaron szomorúan motyogtak, 
a Zsuzsi szolgáló bőgött, a Pista gyerek 
meg fölment a padlásra és onnét keseregte 
a távozó bátyját, bár némileg az vigasz
talta, hogy ha ő nem is megy Pestre, be
lől , mint gimnazistából, nem korcsmáros, 
de ur lesz. Meg a nagy mészáros szelindek 
a I igris is olyan szomorúan nézett most 
Miskára, mintha mondta volna: — Lát
lak-e még többet? Bár csak látnálak, hogy
ha meg is vernél az ellopott ezombért.

Hát kocsira kerültek a láda, Miska, meg 
a/ apja. A Miska addig csak tartotta magát, 
hanem, amint kifordult a kocsi az udvarból, 
Hala is eltörött áz a mécses cserép.

Hát neked mi bajod? rivalt rá az 
apja, akinek szemében pedig szintén köny 
volt.

Hát, hát, hát, szepegte a Miska 
nem fogtam kezet a Tigris kutyával. Ez. tör
tént ezen a szent napon hatvan esztendők 
előtte.

És hozta a »Delizsántz«, majd hozta a 
Dunán a hajó Lendvay Mihályt Pestnek vá
rosába. Valahogy odatalált a »Csigához«, hol 
fel is fogadták. Csakugyan először exczeig- 
puczuló lett, majd csaposnak hagyták. Hejh, 
mennyit kellett szenvednie és mennyi bordót 
emelnie, amíg csak rendes pinezér nem lett. 
Hát aztán, mennyit éjszakázni, mig egy kisebb 
üzletet kibérelhetett. A kis üzletből nagy 
lett s az a nagy ház, is melyben az üzlet 
van, ma már Lendvay Mihályé. Mindez át fut 
most is a lelkén, mikor az egyik törzsven
dége Méltóságos Maróth János ur reá emeli 
poharát.

— Uram, Lendvay Mihály uram, szollék 
az Úrhoz!

H,á,t a Lendvay Mihály öcscsöből a Pistá
ból mi lett. Hát elvégezte a nyolez iskolát, 
aztán Írnok lett a vármegyén. Nyugdíjazták 
s most itt él a bátyjánál. Ott ül az asztal 
vlcjgén s'amint .nagyott iszzik a pompás, sem- 
laiból, a sóhajtás kitör a leikéből:

Bár csak engemet is korcsmárosnak 
névéit volna apám.

Hz ügyvéd mint —  vendéglős.
Kőrösbánya város egy joviális, jókedélyé

ről ismert ügyvéd házában történt meg ez 
a pompás kis história.

Egy kaftános galicziai vándor tudakozó
dik a város piaczán a rituális, koser-korcs- 
máról. A megszólított úriember a városi 
nagyszállodával szemben levő ügyvéd laká
sához utasította:

— íme, az a kóser korcsma!
A galicziai kopogtatás nélkül benyitott 

az ügyvéd lakásába, ahol a fiskális egy úri 
Kendégével éppen ebéd után vidáman fcva- 
terkázott.

— Jó napot! Én is kérek két deczit — 
mondá a belépő — miközben nem egészen 
kifogástalan kézitáskáját a selyemdiványra 
tette, ő maga pedig az asztalhoz telepedett.

Az ügyvéd azonnal tisztába jött a hely
zettel, mosolyogva pohár után nyúlt s azt 
megtöltötte:

Nü — ugylátszik — mondja a vendég 
-  maga nagyon szűkén méri a bort.

Majd megtoldjuk még — felelt az 
ügyvéd.

- Kaphatok szobát?
Hogyne? A túlsó épületben.

E perezben belép az ügyvéd anyósa és 
gyanúsan szemügyre veszi a pajeszos ven
déget, aztán bemegy a szalonba.

A kazár titokzatosan meglöki a házigazda 
bordáját és incselkedve kérdi:

— Ez a szobaaaszony?
— Igen — szólt az ügyvéd mosolyogva.
— No hát akkor adjon még két deczit.
A házigazda újra tölt és szivarral is kí

nálja vendégét.
-  Nem kell szivar.

Majd pipára gyújtok (És kiveri a hamut 
pipájából a süppedő szőnyegre.) Mondja 
csak vendéglős ur, mennyibe kerül magá
nál egy szoba?

- Egy koronába — feleli az ügyvéd. 
Most az ügyvéd felesége lép be a szobába

és ugyancsak bámulva tekint a furcsa ide
genre. Amikor a fiatal, szép asszony el
távozik, a galicziai újból incselkedve szól a 
házigazdához:

Maga gonosz csont. Be akart csapni. 
Ugy-e ez a szobaaasszony ?

Az ügyvéd másik úri vendégével együtt 
csak nehezen tudta visszafojtani a kacza- 
gást. Erre az uj vendég fizetni akar és szo
bája után tudakozódik.

-  Majd a pinezér elvezeti — mondja 
az ügyvéd. A bort nem kell megfizetni, ez 
már a szoba árába van beszámítva.

-  No pinezér — szól a galicziai az 
ügyvéd úri vendégéhez — fogja ezt a kof
feromat és vigye a szalonba. Az ügyvéd 
vendége — sem akarva a tréfát elrontani — 
készségesen megragadta a koffert és elvitte 
a szomszédban levő szállodába. Ott átadta 
a pinezérnek. A pinezér szobát nyitott a 
galicziainak1 eléje tette a bejelentő lapot és 
kérte a szoba egy napra járó árát, a két ko
rona negyven fillért.

-  Megbolondult maga — kiáltott rá a 
vendég. Zsarolni akar engem? Majd adok 
én magának.

A pinezér a tarifára hivatkozik, de a már 
indulatos vendég nem hagyja magát:

— Hiatgasson, slzemtelen! 1
A vendéglős maga mondta, hogy egy 

korona a szoba ára.
A lármára besiet az igazi vendéglős és 

csendesitve a vendéget,, bizonyította, hogy 
a pinezér csak a megállapított szoba
dijat követeli.

— Menjen a fenébe, a pokolba. Ki kér
dezi itt magát Maga is abba a tolvajban
dába tartozik. Ismerem én az ilyen pinezér- 
fogásokat. Rajtam ki nem fog. Galicziában 
én is voltam korcsmáros. Különben gyüj- 
jön velem. Majd beszélek a gazdájával.

— Én vagyok a vendéglős — szólt közbe 
most már türelmetlenül a szálló tulajdonos.

— Ne mondja? Hát hány tulajdonos, ven
déglős van itt? Nü?

COGNAC CZIBA-BÜROZIER & Í IE
FRUlZh ( O í l lM f iR  PROMmR. 

... Alapittatott 1884. ■■■
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Csak én vagyok.
Hát az ki, aki a túlsó házban lakik, aki 

a szobaasszonyokat is magánál tartogatja?
Az dr. X. ügyvéd.

Közben, hogy a bonyodalom megoldód
jék, belépett a szóban levő ügyvéd is, aki 
általános kaczagás közt tudtára adta a gali- 
cziainak, hogy igenis, - nemi ő a vendéglős, 
a nála volt úri ember nem pinczér, a két 
asszony nem szobaasszony, hanem az egyik 
az anyósa, a másik a felesége. A derék 
kazár azonban még mind ezek hallatán sem 
jö t zavarba, hanem egész lelkinyugalommal 
igy szólt az ügyvédhez:

Az nem tesz semmit. A maga lakása 
jobban tetszik nekem. Szívesen adok egy- 
korona ötven -fillért. Nem kaphatok ott szo
bát?
»x»x»x»x»x»x»x»x»x’»x»x*x»x«x»x»x»x»x»x»x*x»x»x

A  d o h á n y z á s .
Aligha van még tárgy, melyet any- 

nyian és annyi oldalról kezdtek volna 
di, mlint a dohányzás kérdését. Először 
a vallás rugaszkodott neki, majd az illem 
és végül a higiénia. A vallás rohama nem 
tartott sokáig, mert ,a XVII. század köze
pén (minden buliázás, minden tilalom és 
pokollüzzel való fenyegetés ellenére i; dere
kasan elterjedi egész Európában, bár álta-/ 
lánossá csak a XVIII. században tett. Ami
kor megengedték nagynehezen, akkor a 
hatóságok szorongatták jneg, adóval sújt
ván a dohányost. Amikor ez is megvolt, 
meghódolt /előtte minden terület, csak a 
szalon ajtaja 'maradt zárva. A cigaretta és 
szivar inég nem ismeretes és a patriarchális 
pipa füstje ugyan csak csavarta a preciózi- 
tás kora hölgyeinek finnyás orrocskáját. Ez
zel a füstokádó szörnyeteggel nem léphetett 
be sehova ,a chevalier, azért kitalálja a 
dohányzás elegánsabb és kecsesebb módját, 
a burnótozást, amelyből egy csipetnyi szip
pantás kellemes tüszszentésre ingerli az or
rot. A burnótozás a hajporos hölgyeket is 
meghódítja s polgárjogát a szalonban senki 
sem meri kétségbe vonni, legföljebb egy 
két túlzott poéta, például Schiller, Goethe 
azonban előkelő mozdulattal kezelte a bur- 
nótes szelenczét. Nálunk magyaroknál máso
dik hazára talált a dohány. A nagy pipáról 
és kevés dohányról szóló kurucz péídaszó 
eléggé ékes dokumentuma ennek. A régi 
faragványos, cseresznyepirosra sz'itt tajték
pipák egészen külön .niüfajszámba mentek, 
melyet dicsekedve mutogattak egymásnak 
eleink. 'Később divatba jött a szivar és 
czigaretta s ekkor már olyan univerzális él
vezet viciít a dohány, hogy illik, nemillik oka
datolással nem merte megtámadni senki. De 
jöttek az orvosok, akik kijelentették, hogy, 
a dohány árt. Tépi, roncsolja az idegrend
szert, megrontja a tüdőt, butítja az agyvelőt. 
Erre a nagyhangú kijelentésre cáfol' most 
rá dr. Fillibért amerikai orvos, aki fölötte) 
érdekes, lebilincselő előadásu könyvében 
élesen cáfolja ezeket az orvosi kijelentéseket, 
amelyeket eddig a tudomány nem igazolt, 
nem bizonyított be, csupán egyes emberek 
szubjektív nyilatkozatai, fnelyek mindjárt el
vesztik értéküket, mihelyt nikotin hatása 
ugyanis nem állandó, ez az inger múltán 
maga is elmúlik, utókövetkezése nincsen, leg
feljebb a tömeges élvezetnél, de akkor sem 
a nikotin rossz hatása okoz zavart, hanem 
azok a preparáló vegyi szerek és melléke; 
termékek, melyekkel dohányt élvezhető for
mába gyúrják. A nikotinnak határozott bak
tériumölő, vagyis desinficziáló ' hatása van, 
amely a szájüregben tenyésző mikrobákat és 
baktériumokat irtja. Ugyanez i a hatása :r 
torokrészekre, melyeket nyálkaoldó hatásá
val tisztit. A hosszú és aprólékos tudomá
nyos magyarázat után kitér arra, hogy a do

hány a legideálisabb, legkulturabb élvezet, 
amelyet ember kitalált. Az európai embernek 
nemcsak a polgári élete kulturált, hanem 
az élvezete is. Mert mi a dohány a hasishoz 
és ópiumhoz képest, melylyel a keleti ember 
a fantáziák mámorába ringatja magát, s 
amelylyel megöli a jelent? Ártatlan füstök), 
kishatásu izgatószer, melylyel fokozott agy
működést hoz létre, anélkül, 'hogy magát az 
agyvelőt megtámadná. Erre szükségünk van, 
úgymond könyve befejező oldalán, mint 
egyetlen barátunkra, amely buzdít, bátorít, 
elűzi unalmunkat, betölti álmatlan éjszaká
inkat. Kanyargó füstje alakot ad szétfolyó 
fantáziánknak és csillapítja vérünk lüktetését. 
Ha valami nagyon rágódik a szivünkön, rá
gyújtunk egy könnyű illatos czigarettára és 
füstjével együtt szélnek eresztjük a bút, bajt, 
bánatot. Nem szabad tehát bántani a do
hányt, mondja a derék doktor, mert ezzel 
együtt egy nagyszerű élvezetet hajítunk el 
magunktól, amelyet nem pótolhat semmi, 
csak maga a — dohány.
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Társas reggelik.
Október 25-én Hack István éttermében 

VII., Baross-tér 13.
November 1-én Mindenszentek ünnepe, 

nem tartatik társas reggeli.
November 8 án Malosik Róbert és Nán

dor vendéglőjében VII, Dob-utcza és Csen
ged-utcza sarok.

November 15 én Schárhánn Jánosné ven
déglőében VII., Akáczfa-utcza 12.

November 22-én lözv. Hruska. Jánosné 
vendéglőjében VI., Podmaniczky-utcza 21.

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa- 
tin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs 
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Ttirr István-utcza 7. Telefon 11—48..)

„Jó barátok" összejövetelei:
Október 23-án Kriszt Károly vendég

lőjében, VII, Csengery-utcza 28.
Október 30-án Sági József vendéglőjé

ben IX , Gát-utcza 8.
November 6-án Kerekes Pál urnái IX., 

Mester utcza 61.
November 13-án Mayer István vendég

lőjében IX-, Drégely utcza 7.
November 20-án Pulai Gyula vendéglő

jében VIII., Baross-utcza 6.
November 27-én Tompa Lukács ven

déglőjében IX., Mártön-utcza 18.
Deczember 4-én Moos György vendég

lőjében IV., Hajó-utcza 31.
J Deczember 11-én Kovács Pál urnái Vili. 

Német-utcza 53.
Deczember 16-án Kamarás Mihály ven

déglőjében VIII., Köztemető-ut Teleky-tér 
sarok.

Ebben az évben nem lesz több társas
összejövetel.
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KÜLÖNFÉLÉK.
aimiuua-uiveioi. vzeyieaen a vasúti ailomáss; 

szemben levő „Koiona--szóllodát M e d e  Marisk 
és Juliska vendéglős úrnők vették át s azt „Lor 
don“ -szálloda czimén tovább vezetik. Mede Mr 
riska eddig az ottani „Vigadó“ -vendéglőt birt 
hol igen jó hírnevet szerzett magának, fiz  utób: 
időben elhanyagolt „Korona“ -szállodát pedig 
konyhája, jó borai és olcsó szobaárai melle 
mór is f  1 enditette. Mede Mariska és Juliska n< 
Vér évilJ működtek a czeglédi pályaudva 
vendéglőben is a nagy közönség teljes 'megelégt 
désére sok szerencsét kívánunk nekik I

A „Jóbarátok" két heti szünet utón ismét mén- 
kezdték társas összejöveteleiket, legutóbb N é m e tű 
Lajos kai társunk István-úti vendéglőjében voltak 
együtt nagy szómban. Német Lajosné konyháiét 
nem győzték dicsérni. M pénteki társas reqqoii 
pedig K e s z e g  Vincze Rákóczi-uti nagy vendég
lőjében volt. a jelen voltak te les elismeréssel vol- 
tak Keszeg Vincze konyhája iránt.

Dreher Antal serfőzdéi r. t. az előző é.ról 
áthozott 53.064 (50.560) K nyereség-marad
vánnyal együtt 1012 aug. végével lezárt mér
legében 15,561.113 K (az előző évben 
12,002.042 K) bruttó jövedelmet ért el, a 
miiből kamatbevétel 187.071 (150.833) l<, az 
ingatlanok jövedelme 110.530 (82.084) K, a 
sör hozama 15,208.647 (11,760.125) I< volt. 
Kiadtak az ingatlanokra 447.602 (317.811) 
K-t, gépekre 168.300 (178.144)) K-t, adóra- 
0,428.648 (7,463.433) K-t, fuvarozásra 560.126 
(424.264) K-t, költségekre 1,812.008 (1,158 
ezer és 044) K-t, szerszámokra 60.211 (32 
ezer és 280) K-t, a kádármühelyre 1.060.860 
(630.338) K-t; leírtak kétes követelések címén 
65.015 (87.158), és értékcsökkenésre 761.160 
(668.367) K-t. A tiszt i nyereség tehát 1,168 
ezer 892 K, inig az előző évben 741.281 K 
volt.

A Haggenmacher kőbányai és budafoki 
sörgyárak r.t. 1912. augusztus végével lezárt 
mérlege szerint 7,556.328 K (az előző évben 
4.027.667) bruttó jövedelmet számol el, ami
ből nyeremény-áthozat volt 36.245 (32.252) 
K, kamatbevétel 138.452 (08.845) K, házbér- 
jövedelem 34.882 (24.015) K, befolyt kétes 
követelések 0125 (0) K, árukon elért nyere
ség 7,772.555) K, Kiadtak: költségekre 2,438 
ezer 806 (1,233.222) K-t, adóra 4,503.857 
(tavaly 3,300.507) K-t, jégért 34.166 (52.250) 
Kit, biztosításért 15.251 (8135) K-t, leírásokra 
fordítottak értékcsökkenés czimén 80.000 és 
kétes követelések czimén 1211 (1467) K-t. 
A tiszta nyereség tehát 302.047 K, az előző 
331.006 K-val szemben. Az igazgatóság a 
szept. 26-ra összehívott közgyűlésnek rész- 
vényenkint 40 K (5 százalék) osztalék fize
tését fogja ajánlani, mint tavaly.

Olcsó vendéglők hölgyek számára. Paris
ban. újabban olyan vendéglőket létesítenek^ 
amelyekben hivatással biró kisasszonyok, 
kiknek nincs idejük háztartásra, olcsón jut
hatnak ebédhez és vacsoráhaz. Eleinte az
zal kísérleteztek, hogy nagy termekben gáz- 
főzőket állítottak föl, hol az asszonyok pár 
fillér díjért maguk is megfőzhették enniva
lójukat. De ez az intézmény nem vált be és 
most már az olcsó vendéglők intézményével 
kísérleteznek. Az éttermekben ötven fillérért 
ízletes ebédet és vacsorát szolgálnak ki, 
anélkül, hogy ezeknek a vendéglőknek bár
milyen jótékony színezete volna: egysze
rűen üzleti vállalkozások. Főleg a munkásne
gyedekben létesítettek ilyen vendéglőket, 
de most már arra gondolnak, hogy az irodai 
alkalmazottak részére az üzleti negyedben 
is állítanak fel néhányat. Költségvetésük elég 
olcsó, miért a berendezés csupán az asztalok
ból és fenyőfa székekből áll. A kiszolgálást 
olyan szegényebb asszonyok végzik, kik ab
ban (az időben nincsenek elfoglalva és ez
zel is kereshetnek néhány frakot.

Halálozás. Hack István fővárosi vendég
lős kartársunk érzékeny családi veszteség
ben részesült, forrón szeretett édesatyja 
H ack  Pál temesvári vendéglős elhunytá- 
val. A boldogult 80 évet élt s házasságá
nak 62-ik évében folyó évi szeptember 13- 
ikán jobblétre szenderült. Temetése a te
mesvári vendéglősök nagy részvéte mellett 
ment végbe. Béke poraira!

Régi vendéglői illemszabályok. A  régi 
világban sok minden nem úgy volt az em
beri életben, mint azt most a társadalmi 
szokások megkövetelik. Egy genuai lap 
most elmondja, hogy a XVIII. századnak 
elejétől majdnem végéig mit engedtek meg 
és mit nem az előkelőbb vendéglőkben és
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korcsmákban az illemszabályok. Ez időben 
;l vendéglőkben egy asztalra rendesen csak 
egy korsó bőr és egy pohár került. A korsó 
bor árát ami akkor nagyon csekély volt 

az asztal köré telepedett vendégek közö
sen vagy felváltva fizették. A pinczér az 
egv kancsó Korral és az egy pohárral sorba 
kínálta az asztal vendégeit s igy buzdította 
őket az ivásra. Egy-két századdal azelőtt a 
iii.igánházaknál is, de a korcsmákban is csak 
a kanalat, de a villát nem ismerték az em
berek s igy természetesen a nem csepp
folyó ételeket az ujjúkkal szedték ki a, tálból 
és a tányérból. Erre a czélra azonban csak 
a jobb kéz ujjait lehetett használni, mert 
evéskor a balkéz igénybevétele nagy illetlen
séget jelentett. Az ujjakkal való evésre kü
lönben már szabályok is voltak irányadók.
Ildomos embernek csak azt tartották, aki csak 
az ujjai hegyével szedte ki az ételeket, azt 
pedig egyenesen kizárták a társaságból, aki 
ételes ujjait megnyalta, vagy azokat nem- 
az asztalkendőbe, hanem a saját ruhájába 
törülte. Természetesen ilyen körülmények 
közt a vendéglősnek, ha a tisztaságra adott 
valamit tömérdek asztalkendőt kellett mo
satni, hogy akkoriban 1664-ben „Szois de 
la galenteria« czim alatt megjelent illemkönyv 
egész sorozat szabályt közöl arról, hogy 
mint kell a társaságban, a vendéglői fehér
asztalnál a müveit embernek viselkednie. Az 
orrhoz nyúlni csak a balkezével szabad, de 
a jobb kézzel nem, mert az evésre való. 
Nagy illetlenség számba ment az is, ha valaki 
a vendéglői társaságban a fejét megvakarta. 
Arra is utasítást ád a könyv, hogy a száj 
szélét nem szabad bezsirozni és hogy a tá
nyért sem szükséges épen kenyérhajjal kitö
rülni, mivelhogy az arra ád alkalmat, hogy 
a konyhaleányok az ilyen módon kitörölt 
edényt nem mosogatják ki. Szóval akkor 
sem volt valami nagy bizodalom a szolgáló 
leányok mosogatási buzgalma iránt.

A vendégfogadós felelőssége. Különös 
megokolásokkai, különös Ítéletet hozott a 
marosvásárhelyi királyi tábla. Maga az eset, 
melyből kifolyólag az Ítéletet hozta, a kö
vetkező : E(>y utazó egy vidéki város na
gyobb szállójábpn szobát bérelt. Éjjel a 
szoba ajtaját nyitva felejtette és reggelre 
hiányzott értékes aranyórája és kétszázöt
ven korona készpénze. A szálló tulajdonosát 
vonta felelősségre a kárért és bepörölte. A 
por a marosvásárhelyi királyi tábla elé 
került, mely a szálló tulajdonosát végre
hajtás terhével kötelezte, hogy az utazónak 
a kár megtérítésére háromszáznegyven ko
ronát fizessen. Az Ítélet megokoiása e z : 
-Mert igaz :ugyan, hogy a felelősségnek 

a törvényben meghatározott előföltétele az, 
hogy a szálló személyzetének átadott tárgy
ról legyen szó; a törvény helyes értelme
zése szerint azonban az átadást nem betű 
szerinti szoros értelemben kell venni; hanem 
a törvényszakaszt a mai kifejlett személy- 
forgalmi viszonyoknak s az élet közönséges 
köiiihilényeí szerint az utasok i.részéről a 
■ 'állókban igényelhető vagyonbiztosságnak 
megfelelően akként kell értelmezni, hogy 
■' szállói szobákba az utasok részéről elhe
lyezett tárgyakat a vendégfogadósnak, illető
leg személyzetének átadottakként kell te
kinteni, 'hacsak azok a tárgyak oly ininő- 
- giiek és értékűek, hogy ilyen tárgyakat 

' '.étel nélkül rendszerint mindenki a be
vallás idején is magánál tartani szokott, a 

jelen esetben nem rendkívüli nagy összeg 
kes/pénz, zsebóra és lánez s éppen azért 
a rendes gondosságból kifolyólag külön át
adás vagy letétbeadás utján való megőrzést 
'genylö (tárgyaknak nem tekinthetők. Ily 
jogi álláspont mellett azután közömbösnek 
’-ekuitji a királyi tábla,, hogy felperes szobájá
nak zárja jó vagy rossz-e és hogy felperes 
szobáját éjjelre csakugyan záratlanul hagy

ta-e? mert a beszálló vendég ajtajának be
zárása nélkül is megkívánhatja, hogy tár- 
Ryai a jogtalan elvételtől biztosítva legye
nek; tehát a bezárás elmulasztása nem te
kinthetői a vendég részéről oly gondatlanság
nak, mely a vendégfogadóst a föntebb ki
fejtett körű felelősség alól fölszabadítaná.«

A Borsodmegyei vendéglősök es korcsmá- 
rosok sör- és szeszraktára r. t. (Miskolcz) 
amelflaz idén alakult 100.000 korona alaptő
kével, szeptember 4-én tartott közgyűlésén 
kimondotta a felszámolást. A felszámoló-bi
zottság tagjai: idb. Mayer József (elnök), 
Klein Jakab,, Strausz lgnácz,,Streilinger Gusz
táv és Szűcs Zsigrrtond.

Császárfurdö Budapesten. Nyári és té li gyógyhely 
az Irgalmasrend kezelése alatt. Kénes hévvizű 
gyógyforrásai páratlanok. Ezek a források bö, 
regesen tápláljak vizükkel az intézet valamennyi 
fürdőjét úgym int a gőzfürdőt és népgözfürdöket 
egyes- és közös külön női- és férfi-iszapfürdőket 
uszapborogatások\, mdntánykdd-, porcellán- és kő- 
fürdőket, valamint török- és horganykád-fürdőket, 
továbbá a hölég-, szénsavas- és villamosfürdöket. 
E ékből a dús gyógyforrásokból kapja vizét a 
continensen egyedül álló női- és a férfi-uszoda is 
A Császárfürdő kiváló gyógyító ereje nemcsak 
csúszós bántalmak és idegbajok ellen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan elismert. 
Ivókúrája kitűnő gyógyhatású hurutus légző
szerveknél és altesti bántalmaknál. Lakószebái 
kényelmesek; berendezésük a különböző igények, 
hez van szabva. Jutányös árak. Minden tékintet- 
ben szoliditás. Gyógy és zenedij nincsen. Pros- 
dektust ingyen és bérmentve küld az Igazgatóság-

»X»X»X»X»X*X-»X-»X'»X»X»X*X»XwX*X»X»X-»X»X*X»X»X'»X

N Y l L T -T É R .

B Ó R Á J Á N  L A T .
A Badacsony vidékén ajánlok kitüntetést 
nyert, elsőrendű palaczkérett, nehéz, régi 
ó-bort. Muskotály s rizlingbor literje 1 K, 
silváni literje 1,10 K. Ezen ár egy vag- 
gonra értendő. Összes mennyiség 320 hl.

N A G Y  L A J O S N É
S z e n ta n ta l f a lv a .  — (Zala-megye)

Eladó szálloda.
Negyvenezer lakossal bíró megyeszékhelyi vá

rosban, Nyíregyházán a város főutezájában, a mai 
kornak megfelelőleg épitett szálloda és vendéglő 
14 vendégszobával és egy hold nagyságú két 
utczára nyíló kerthelyiséggel, melynek egész terü
lete szépen be van fásitva és nyári mulatóhelynek 
van berendezve, külön álló fásitott és bokrositott 
fülkékben vannak az asztalok egymástól elkülö
nítve és villanyvilágítással van az egész mulató
kerthelyiség is berendezve, a kertben van nyári 
és téli tekepálya villanyvilágítással, nagy veranda 
melyben tánczmulatságokat szoktak tartani, teljes 
berendezéssel azonnal eladó.

Az eladásra nézve bővebb felvilágosítással 
szolgál a tulajdonos, Jurás Lajos, aki ezen üzle
tet 26 év óta vezetem és most nyugalomba vonu
lásom végett legkedvezőbb feltételek mellett 10, 
esetleg 16 évi részletfizetésre is (M int hogyha 
csak érte évi bérlet fizetődne) örök áron eladom. 
JurA a L a jo s  szálloda-tulajdonos Nyíregyházán.

Andrényi K*«“  Sec
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká
véházban, vendéglőben.

Eladó vendéglő hentesüzlettel együtt
Balassagyarmaton (megyeszékhely) ennek 
legforgalmasabb utczájában — mely áll 
négy vendégszoba, kétszobás lakás, konyha, 
cselédszoba, vágóhíd, istálló, kocsiszín és 
két pinczehelyiségből. Évi fogyasztás 250 
hit bor, sok sör és pálinkafogyasztással. 
Betegség miatt szabad kézből eladó a vé
telhez szükséges huszonhatezer korona. — 
Bővebbet Podragyay Ádámnál Balassagyar
maton.

Eladó fürdőtelep és 
vendéglő.

A B Haton felsőparljának egyik leg
szebb részén fekszik a máris Világ- 
fürdővé fejlődő B. Almádi közvetlen 
közelében, 83 fürdő kabin, váróterem, 
tyúkszemvágó, ruhatár stb. és ven
déglői helyiségekkel, vasút és hajóál
lomásokhoz közel. Üzletvezetés hiányá
ból eladó, bővebb falvilágositást Mes
ter János tulajdonos : Balaton-Almádi.

Bérbeadó szálloda.
Gyergyószentmiklóson a központon 
álló Szilágyi-féle szálloda, mely 12 
vendégszobával, kávóházzal, étterem
mel, nyári kerttel, 3 kényelmes magán 
lakószobával 1913. évi január l-töl több 
évekre haszonbérbe kiadó. Bővebb 
felvilágosítást nyújt Szilágyi József 

tulajdonos Gyergyószentmiklóson.

=  Vendéglős urak figyelm éb e! =
T E L E F O N  9 9 -3 7 . S Z .

M A D E R L I K
G Ő Z M O S Ó G Y Á R

cs e k é ly  ko p ta tás l d íj e l
le n é b e n  szé p en  m osott 
H H ó fe h é r □

k ö lc s ö n  a s z t a l i  r u h á t  
a d  v e n d é g lő k  r é s z é r e .

T o vá b bá  a  ve n d ég lő s és kávé- 
h áztu la jd o n o s  u rak s a já t a s z 
tali ru h á já t Is e lv á lla lja  tisztí
tás ra . Pon tos kiszo lgálás.

II., P O N T Y -U T C Z A  4.

=  Vendéglős urak figyelm éb e! =
E l a d ó ,  v a g y  b é r b e a d ó

vendéglő
Zalaegerszegen, a város központján levő, 
jóforgalmu, régi vendéglő, nyári kerthelyi- 
sóggél, kocsiszín és fedett tekepályával nagy 
konyhakerttel, családi közülmányek miatt, 
örök áron eladó, vagy bérbeadandó. Bővec- 
bet Pál Józsefné tulajdonosnál Zalaegerszeg.

Kiadó borpincze.
Egy 22 méter és egy 18 mé
ter hosszú egymásba nyíló

kősziklci-pincze
olcsón b é r b e a d a n d ó .
Vasúti állomás, teherforgalom. 
Nagytétény-Diósd (Máv vasút). 

Bővebbet

M áhr K á lm á n
N a g y t é t é n y .  (D ió s á ro k . )
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A  N  I M  O  Vendéglősök figyelmébe!
A legjobb kompositiót rum, S'ilvorium, 

likőrök stb. készítésére az ,,0LIVA“ Pozsony- 
| bél vámmentesen és bérmentve szállítja1

Majman József S ^ ! n r,
! Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé

sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára
kon. Megrendelések pontosan teljcsittetnek.

MURAKÖZI
PEZSGŐGYÁR
RÉSZV.-TÁRS.
CSÁKTORNYA

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetöpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (papi
rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült -  a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sórvkötögyárosnál. 

Budapest, V I I . ,  K áro ly -kö ru t 2 8 . szám.
(Központi városház.)

Cumnii- és halhólyag-kUlönlogességck tuczalonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb fiyártniányu görcsér, guini- 
harisnyák, sérvkötök, szuszpcnzoriiimok és a legkülönfélébb 

betegápolási csikkekben.

Baromfi-vészt!
W  Baromti-difteritiszt!

• v* Baromfi-kolerát! 
megszüntet a

n i + + Q r n l  Idarab üveg 100 difteriás tyuk
U I I L t H U I  számára ..............................  K 2.—
A  K o l e r O l  100 dara** baromW számára

S X  Reitter Oszkár " ,'X ÍS
gazdaságában Nagybecskereken. — Kérjen in 

gyen ismertetőt.

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.
1 9 0 8 . S T . L O U IS  Q R flN b  PRIX 

Kü lfö ld i utazáson kérjen m indenütt Szt.-Lukácsfürdői 
K R IS T rtL Y -flS V rtN Y V IZ E T  I

A KRISTÁLY
fnPTQQ szénsavval te líte tt ásványvize hasz- 
IU I  I  d o  nos ita l étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegés'segesebli 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsilhpitó. — 
V idékre és külföldbe fuvardíj mentes szálhtás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli l öltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége fo lytán pó
to lja  a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lu ká cs fü rd ő  K u tv á lla la t Budán.

s tp t f iu s z  utRáe

jvmltaw
Magyarország legkedveltebb élezlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . fi fr t 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Eladó szálloda.
M á r ia -R a d n á n  (Arad-megyében, nagy 
bucsujáró hely) a „Fekete Sas“ szálloda 
eladó. Bővebbet Szász Péter tulajdonosnál 

ugyanott.

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

Z V O D A  F E R E N C Z
„Hungária" mángorló-gép gyára LOSONCZON

Kitüntetve az országos vas- és fémipari 
kiállításon, valamint a pécsi országos ki
állításon éremmel. Minden gépért 3 évi 
jótállást vállalunk. A legújabb szab. „Hun
gária" mángorló-gép egyszerűbb kivitelben 
50 cm. keményfahengerekkel fényezett asz
talkával csak 40 K. 1. sz. „Hungária" mán- 
gorló-gep, kovácsolt vasálványnyal 500 mm. 
hosszú, 2 drb. fényezett kemenyfahenger- 
rel és fényezett kemenyfa-asztallal. Ára 
50 K. 11. sz. , .Hungária" mangorló-góp, ko
vácsolt vasállványnyal, 600 mm. hosszú 2 
drb fényezett keinényfahengerrel és fénye
zett keményfa asztallal Ára 60 korona.

Tem esvári Polgári
Sörfőzde Részv.-Társaság

T em esváro tt.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz
telettel ajánlja a let finomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség: Corvin-sör.

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

Iparsó fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tás^ és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyú jt
A Magyar Királyi Sójöyedék VezérfigynSksége

BUDAPEST, V., VAczI-kőrut 32. sz.
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Vidéki központban levő nagyforgalm u szá llod a
és vendéglő nyugalombavonulás mialt b é r b e a d ó .

A szállodához tartozik 10 jól berendezett vendég
szoba, nagy étterem és kávéház, külön nagy tánezterem, 
melyben mozi is berendezhető. Külön kaszinó helyi
ség, kerthelyiség, tekepálya két nagy pincze, vendég
lősnek háromszobás lakás, pinezérszoba, cselédszoba, 
mosókonyha, sertesolak, istállók, kocsiszín, jégverem, 
minden a iegczélszerübben és modernül berendezve.
Acetilén világítás. A városban hetenkint hetivásár és 
országos vásárok tartatnak s idegenforgalma a bor- 
piaez következtében igen nagy, Villanyvilágítás most 
van bevezetés alatt. Helyben van fószolgabiróság, járás- 
bíróság, adóhivatal, telekkönyvi hivatal, polgári iskola, 
több pénzintézet stb. Az átvételhez cca 20.000 K 
készpénz szükséges. Czim a kiadóhivatalban.

DREHER ANTAL SERFŐZDE! R.-T.
budapest-kőbAnyán.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. ■■ Saját palaczk- töltéj.
Ajánlja k itűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

f lz  „E R b E L Y I P IN C Z E  - E G Y L E T "
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : B o rte rm e lő k  szövetkezete Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és k itűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

Técsö koronaváros e lö ljá róságátó l

4606. kig. 78. kgy.
1912. sz.

H ird e tm é n y .

Alantirott elöljáróság közhírré teszi, hogy a 
város tulajdonát tévő

„K O R O N A " VEND ÉG LŐ T
1913. évi január hú l-töl számítandó 3 évre, 1912. évi 
november hó 11-én délelőtt 10 órakor a városháza 
tanács-termében tartandó nyilvános árverésen h a 
s z o n b é r b e  a d ja .

Kikiáltási ár 3000 korona, melynek 100/o-a az 
árverés megkezdése előtt bánatpénzül leteendő

Részletes feltételek a város jegyzői irodában a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Técsö, 1912. évi október hó 19-én.

P a t k ó s  J ó z s e f
vezető jegyző.

Baló B á lin t
városi főbíró.

SZÁLLODA BERBEADASA.
A Gyulafehérvári takarékpénztár m. 
részvénytársaság Gyulafehérvár fő- 
----------  terén fekvő -----------

,HUNGÁRIA4
SZÁLLODÁJÁT

1913. é v i  o k t ó b e r  h ó  l - s ő  n a p j á t ó l  
tiz  eg ym ásu tán  következő  
évre h a s z o n b é r b e  adja.

Az 5000 korona bánatpénzzel ellátott Írásbeli
zárt ajánlatok 1912. november hó 16. napiának
d. u. 6 óráig nyújthatók be a Gyulafehérvári takarék
pénztár igazgatósága, vagy Dr. Mayer Ödön gyulafehér
vári ügyvédhez, ugyanitt megkaphatok a részle
tes feltételek. A Takarékpénztár fenntartja ma
gának azon jogot, hogy a beérkező ajánlatok 
közül tetszése szerint válasszon és akár a leg
magasabb ajánlatot, vagy akár mind visszautasítsa.

Gyulafehérvár 1912. szeptember 27.

A GYULAFEHÉRVÁRI TAKARÉK- 
PÉNZTÁR MINT RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG.

A Szent-Iványi Gyula ur tulajdonát képező 

Bikszádi gyógyfürdő és ásvány- 
vizforrások igazgatóságától

© B É R B E A D Ó
<f A BIKSZÁDI-GYÓGYFÜRDŐ
© KISVENDÉGLŐJE
5j ita lm érési joggal, két szoba, konyha, kam ra, 

jégverem , té li-n yári ven d églőh ely iség , is tá lló , 
k o csisz ín  é s  udvarral, mely egész  éven át

J - í  n yitva tartandó, egym ásután  több évre kiadó.
P ályázhatn ak  e szakm áb an  gyakorlott, de kü- 

g  lönösen  jó m agyar konyhát tartó vendéglősök .
©  Ajánlatok: a Fürdőigazgatóság- 
©  hoz Bikszád (Szatmár-m.) intézendők
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' S A JT
Számtalan kitüntetés!

E m e n t á l i  
r é p c e l a k i  
T r a  p  i s t a  

* R o m a d o u r  

c s e m e g e
ajánlja é s  t e a v a j

S t a u f f e r  é s  F ia
sajt- és vajgyárak  

R é p c e l a k  (V as megye).

E L A D Ó
230 hektoliter hegyi fehér ujbor

seprősen, vasútra szállítva  
56 kor., október végén átvéve.

Czim : L is z k a y  L a jo s  szőlőbirtokos Apcz. 
Vasúti állomás : Apcz-Zagyvaszántó. V

l it t k e  l .
p e z s g ő b o r g y ó r - te le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
lo r  L ipót ő cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

PEZSGOFAJOK:

„SPORT GR AND 
VIN SEC", „CA- 
S1NO EXTRA SEC" 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI- 
T\N1A EXTRA 

DRY“ (cukor n é lk )

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám: 52 —59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

ÜDIT-GYÓGYIT. . KAPHATÓ MINDENÜTT 
Budapesti fő rak tá r: Eötvös-utca 44. Telefon 86-53

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta l g y á r. 
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár 

B u d a p e s t ,  V II., D o b - u tc z a  9 0 .  s z .
Á rje g y zék e k  v id é k re  in g y e n  é s  b é rm e n tv e

S z á llo d a  berendezések

Bruck J. Henrik
vas- és rózbutorgyára

B u d a p e s t.
G yár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

M in ta rak tá r és iroda: VI.. Andrássy-ut 32.

A jánlom  dúsan fe lszere lt raktárom at vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési fe lté te lle l.

M USCHONG-BUZIASFURDO

FHDNIX

BEITZ JÁNOS
milesztorgilyos dókoés bllllárdgolyó gyúr 

Raktáron ta tok Caram- 
bol és fordító  bi11iárdokal, 
márvány asztalt, „Thonet" 
széket, csillárokat és min
denféle ksréházi beren

dezéseket.
B U D A P E S T ,
VI. Akáczfa-u. 58,

T E L E F O N  81 — 30

HIRMANN FERENCZ X j
BUDAPEST

VII., Csányi-utca 7. sz.

X  Készít gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szűk- £  
Jy séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, & 

sör kimérö-készülékeket légnyomással, va- Jr
£  lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati J 
$  táblákat és rézsulyokat. A lapított 1880- X 
W bán. — Az 1896. ezredéves orsz. kiállttá- V 
y. són az állami ezüst-éremmel kitüntetve. 2

—

S Z Á L L Ó B É R B E A D Á S .
B a la t o n k e r e s z t u r o n ,  a Balaton somogyi partjának egyik 
legforgalmasabb f ü r d ő h e ly é n ,  a viz mellett épült, m i n 
d e n  b ú t o r r a l  é s  á g y n e m ű v e l  m o d e r n ü l  b e 

r e n d e z e t t  4 0  s z o b á s

„ P A R K - S Z Á L L Ö “
!

e s e t le g  a  8 0  k a b in o s  f ü r d ő h á z z a l  e g y ü t t

több évre a nyári idényre bérbeadó.
Bővebb felvilágosítást ad :

br. Szigethy Károly, Nagykanizsán.

©  ©  ©  ©  ©  © © © © © © © ©  ©  ©

R E IT T E R  O S Z K Á R
főkapitány : fajbarom fi gazdasága 

:: N a g y b e c s k e r e k  ::
A N G L I Á B Ó L  h o zato tt fa j
tisz ta  ta llvó r e ls ő re n d ű  állatok

Hófehér óriási nagy angol 
emdeni lib a ......................

t r " ;

Hófehér óriási pekingi kacsa 10
Hófehér Wyandotle

(amerikai kltUnö teli tojók) io 8
Hófehér Orpington . . . 10 S
Sárga Orpington . . . . 10

Hazai és külföldi legelső és legnagyobb kitüntetések.: Állami nagy aranyerem 
F a jtis z tas ág ért jó tá llá s  I

Kitüntetések: Arad, Budapest, Belgrád, Berlin, Lovrin , Lugos, Nagy- 
becskerek, Nagyvárad, Pozsony, Pécs, Pacsova, Szófia, Szeged, 

Szatinár, Szabadka. Temesvár, Veszprém, Wien, Zenta.

©  ©  ©  ©  ©  ©  © O ©  ©  ©  ©  ©  ©  ©
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,MUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ
TOTT FABOTORGY ÁRAK J.-T

Központi iroda:
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-O. 4. 

Telefon 89—51.
Raktár:

BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 
Telefon 107—64.

G YÁRAK: Beszterczebánya, Boros- 
jenö.Ungvár, Varasd, Vrata. 

M indennem ű h a jl í to t t  fab ú to r 
és k e r t i  b ú to r.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan k iá llíto tt gyárt

mányait.

Hlapittatott
1825.

Rlapittatott
1825.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

C s á s z . é s  kir. u d v a r i s z á l l í t ó .

BRÜNNI SÖR.
( N in c s e n  k a r t e l l b e n . )

Brünni sörre rendelések felvétetnek B u d a p e s t ,  V I ' .  
k e r ü l e t ,  IV Iu n k á s -u tc z a  3 . s z .  Telefon 2 4 — 89.

A B udafoki Magyar Királyi Pinczemcsteri Tanfolyam állal kezelt

k in c s tá r i  b o r o k
és a földm ivelésügyi magy. k ir. minisztérium felügyelete alatt álló 
„Magyar K irá ly i Országos Központi Mintapincze** Főelárusitója-
R F I A T IM V  A D T IIP  Központi iroda és raktár: Buda- 
D L L r t  1 UN I  pest ünöi-ut 60. Telefon 53-32.

„ G E N T R Y  C L U B ”
a b u d a p e s t i  o r s z .  k a s z in ó  p e z s g ő j e .

A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vegyielemzése.
Orsz. ni. kir. Chemiai Intézet.

Az intézet k ikü ldö ttje  által személyesen vett »Kristály« forrásbó 
származó vízminta vizsgálatának eredménye:

M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.
A forrás hőm érséke......................................................................  25.75 C
A víz fa jsulya 17 5 C -o n ............................................................... 1.00074

A víz hőm érséke............................................................................... 25.3 C<>
A víz fa jsulya 18 C -o n ....................................................................  1.0008

Cliem iai vizsgálat.
1000 gr. vizben talá lta to tt:

Kálium ( K i ...................................................................................  0.0093 gr
Nátrium ( N a ) ................................................................................ 0.0334 «
Calcium ( C a ) ...............................................................................  0.1268 «
Magncsium ( M g ) ........................................................................  0.0465 «
Aas ( F e ) .......................................................................................  0 0004 «
Chlor (Cl) ...................................................................................  0.0331 «
Sulfat (SO4)...................................................................................  0.1181 «
Hydrocarbonat (HCOS) ............................................................. 0 5002 «
Siliciumdioxid (SiOa) ................................................................  0.0169 «
Szénsav (CO«) 44.06 cm ".................................. ..........................  0.0880 «

A víz fagyáspontja 0.035 C, osmosis-nvomás 0.421 atm., elektromos 
vezetőképessége 0,0008661 ohm. cm.

Cliem iai vizsgálat.
1000 gr. vizben találtatott:

Kálium ( K ) ..................................................................................  0 0070 gr
Nátrium ( N a ) ..............................................................................  0.0328 «
Calcium (C a > ..............................................................................  0.1328 «
Mágnestűm ( M g ) ....................................................................... 0.0252 «
Vas ( F e ) ...................................................................................... 0.000) «
Chlor (Cl) .................................................................................. 0.0338 «
Sulfat (SO4) ..................................................................................  0.1118 «
Hydrocarbonat (H C O j)...............................................................  0.5194 «
Siiiciumdiox'd (SiQ*) • ........................................................ ...  0.0170 «
Szénsav (CO.„>).............................................................................. 0.0878 «

összes szénsav (CO2) .............................................• • 0.6425 «

Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a víz 
nem tartalmaz és igy a -K ris tá ly * forrásvizet igen tiszta calcinm és 
'nagnesium-hydrocatbónatos ásványvíznek minősítjük. Bakteriológiai 
szempontból pedig az állami Bakteriológiai intézet ezen vizet tisztának 

és kifogástalannak minősítette.
Budapest, 1908. márczius 17-én.

Orsz in. k ir. Chemiai Intézet Budapesten.

E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó
niát, se salétromsavat, sem saalétromossavat nem tartalmaz, organikus 
anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai anaiysis alapján a 
• Kristály* forrás igen tiszta calcium- és magnesium-hydroenrbonatos 

ásványvíznek miuősitendő.
Budapesten, 1900. április 12-én.

A m. Rir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.

Dr. Hankó Vilmos a chemia tanára; a m. tud. akadémia tag ja j A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vize tiszta calcium- és magné
zium hydrocarbonatos ásványvíznek tekinthető. A nagy mélységből fakadó forrás vize a szó szoros értelmében kris'álytiszta, ideálja a tiszta 
ásványvizeknek. — Budapest, 1904, ju lius 20. Dr. Hankó Vilmos s. k „ a chemia tanára, a magy. tud. akadémia tagja.

A »K ris tá ly -fo rrás  szénsavtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a frnnezia Evian és St. Calmler forrásokat.
Évian-Cachat fo rrás: 1000 gr. vizben 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0 5904 gr.
St. Calinier-Badoit forrás: K)00 gr. vizben 0.2404 gr. ásványi alkatrész, 0.3319 gr. szénsav, összesen 0.5/23 gr.
Szt. Lukács-fürdői „K r is tá ly - fo r rá s : 1000 gr. vizben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4524 gr. szénsav, összesen 0.9832 gr.
A „K rls tá ly“ -forrás több ásvány-alkatrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két vijjíghjrü és a franczia kormány 

áltál közérdeki je lleggel felruházott gyógyvíz-



VENDÉGLŐSÖK LA P JA 1912. október 20

,  r

i Vendéglősök figyelmébe!
ajánljuk állandóan rendelkezésre álló, s a já t  h a lá s z a 
tu n k b ó l fo g o tt, minden fajú f r i s s  du n ah a- 
la in k a t, melyeket t. rendelőinknek a legolcsóbb napi 
áron, b á rm ily  k is  m ennyiségben is , a le g n a 
g y o b b  gonddal csomagolva és pontos időre szállítunk.

: F ő h e rc z e g i h a lá s z a ti 
: k ö z p o n t,  A p a t in  (Bácsin.)

| s z ü ret ! | M e g h ív á s .  |szúret~
1912 Fényes te rm é s k ilá tá s o k !  1912
Visontai és Mátrahegyaljai Szöllőtelepek

...... BORÉRTÉKESITÖ RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA. ..
Elnök : Igazgatóság székhelye :

Nagyméltóságu Dr. Kállay Zoltán v. b. t. t. Gyöngyös, (Fő-tér, Lubyház, llj bankpalota.)
Hevesvármegye főispánja. Sörgönyczim : Visontamátra.

P osta liók 1 szám. T E L E F O N  9 9 .  P osta íiók 1 szám. 
Hazánk legnagyobb termő hegyi o ltvány sző lő le lepei: Beültetett terület 
510 hold. EvI termés 12,000 H ltr. Kitünően müveit pompás fejlödésüszőlő
ink ezidén különösen ritkaság számba menő, remek látványt nyújtanak-

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink 
mielőbbi megtekintésére, szükségletük méltányos 
árbani. idejekorán való biztosítása czéljábdl.

Szőlőfajok : Mézes, Ezerjó, Rizling, Furm int (Som), Muskát-Otpnell, 
Cheasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, Mustos, Madelaine, Kadarka, 
O ttello, Oportó, Burgundi, Kabernet.

K ő b án y a i POLGÁRI S ö rfő z ő  
R é s z v é n y -T a r  s a s á g . 

Budapest-Kőbánya.
Gyártelep és központi iroda: IJt., MP.5LŐDI-UT 17. > kiilmntS (iliiijn menté.: 

Telelőn: 55 -  03 és 5 6 -4 6 ,
Városi raktár és iroda: Vili., NÉPSZinHÁZ-UTÍZH 22. Telelőn 56-43. 
Kiviteli te lep: FIUME Via Ciotta 18. »■ Telelőn 484 és 681.

Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó
ban es palaczkokban m in d e n  v i l á g r c  x b e .  Amely kiállításon részt vettünk 
mindenütt a legmagasabb díjja l lettünk liü n tc iv e , 7 Grand Prix tanúskodik sörünk 
paratlan n inosége mellett. Nem kisebb .-ulvlvnl bír söreink megítélésénél azon 
l.i.nagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész 

Európában mi gyárt:uk a 'egtöbb sört.
van»ak az PrazíiK minden jelentékenyebb, helyén és 

a I-ti told főbb piaczain, m int: W ien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly 
on, New-York, Bucnos-Ayrcs Alexandria, Kairó, Smyrnas, T u n ij s tb ’

L0U1S FRANCOIS&C!

Uránia könyvnyomda, Budapest, VII., Rottenbill s r-ntea lü.


